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La belleza, la gracia y el tempera-
mento de CONCHITA VELASCO al-

canza su cota más alta con su in-

terpretación en la realización de

José Luis Sáenz de Heredia «Los

gallos de la madrugada», que esta

noche proyecta, como aportación

española el Palacio del Festival.

Es una producción Hidalgo P. C. -
Andrés Velasco, cuya cabecera de

reparto comparten con Conchita

Velasco, Fernando Fernán Gómez,

Alfredo Mayo, Tony Isbert y José

Sazatornil y que ha sido filmada

en color y pantalla panorámica so-

bre un guión de Carlos Blanco.



Directed by SKAIFE

,
A Spanish thriller shot entirely in English

° Starring

BILL CURRAN

and

YOCASTA GREY FRANK BRANA MARISA SHIERO

VICTOR ISRAEL - BEATRIZ LACY

with the participation of

CATHARINA ELLISON
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the hellstrom chronicle

SINOPSIS

De todas las criaturas de la Tierra, los

rivales más poderosos del hombre son los

insectos. Su número multitudinario, su ha-

bilidad para sobrevivir a cataclismos y ca-

tástrofes, sus 50 millones de años de he-

redada experiencia, hacen de ellos un ad-
versario superior a la fuerza, los recur-

sos y la tecnología del hombre. «La cró-

nica de Hellstrom» muestra que en La úl-

tima lucha por la supervivencia, es muy

posible que el insecto salga triunfante.
Aunque parezca de ficción científica,

este film es un relato documentado y ver-

dadero de las increíbles habilidades de
los insectos. Durante la producción, que
duró dos años, ocho equipos de camaró-

grafos viajaron por once países en cua-

tro continentes, para fotografiar el mun-

do raro y microscópico de varias socieda-

des de insectos.
Desde un hermoso ballet de mariposa

y una plaga bíblica de langostas, hasta el

imponente espectáculo de un ejército de

hormigas en marcha arrasadoras, el film

presenta, con detalladas tomas, de cerca

jamás presenciadas anteriormente, el po-
der bruto y búhente de los insectos..., un

espectro del futuro.

juste avant la nuit

SINOPSIS

Charles Masón, un hombre de cuaren-

ta años, acaba de matar a su amante, Da-

nielle Latour, esposa de su mejor amigo;
el crimen ha tenido como escenario el

«estudio» de una amiga de Danielle, una

tal Ginette.

Charles, ante la posibilidad de que le

detengan, huye y se pierde entre la mu-

chedumbre parisina. Al entrar en un café
se tropieza de pronto con Franqois, el ma-

rido de Danielle, toman una copa juntos
y entonces comunica a Franqois que su

esposa ha tenido un accidente.

Charles vuelve a su casa, en donde le

esperan su mujer. Héléne, y sus dos hijos

Stículas
dehcy

Victoria Eugenia, a las 16 Astoria a las 17

EE. UU. presenta

“The Hellstrom chronicle“
(Largometraje)

FICHA TECNICA

Producción: Walon Green

Dirección: Walon Green

Guión: David Seltzer

Música: Lalo Schifrim

Rodada en: CFI

Duración: 92 minutos

Victoria Eugenia, a las 9 y 17,45 Astoria, a las 19,15

FRANCIA presenta

“Juste avant la nuit“
(Largometraje)

FICHA TECNICA

Producción: André Genoves

Director: Claude Chabrol

Guión: Claude Chabrol

Operador: Jean Rabier

Música: Fierre Jansen

Rodada en, Eastmancolor

Duración: 105 minutos

INTERPRETES FEMENINOS

Stephane Audran

INTERPRETES MASCULINOS
Michel Bouquet
Franqois Perier

FICHA TECNICA

Victoria Eugenia, a las 11,30 y 21,45 Astoria, a las 22,45

ESPAÑA presenta

“Espectro siete“
(Cortometraje)

“Los gallos de la madrugada"
(Largometraiel

Producción: Hidalgo Producciones Cinematográfi-
cas, S. A. - Andrés Velasco

Dirección: José Luis Sáenz de Heredia

Guión: Carlos Blanco

Operador: Vicente Minaya
Montaje: Antonio Ramírez

Sonido: José M.a San Mateo

Música: Ernesto Halffter

Rodada en: Eastmancolor

Duración: 107 minutos

INTERPRETE FEMENINO
Conchita Velasco

INTERPRETES MASCULINOS

Fernando Fernán Gómez

Alfredo Mayo



Frangois telefonea a Charles para comu-

nicarle la muerte de su esposa. En el in-

terrogatorio, al que le somete la policía,
Frangois omite hablar de su encuentro con

Charles para evitar a su amigo las moles-

tias y preguntas de la policía.
El día del entierro, Héléne, Charles y

Frangois están juntos. Charles reprime
sus deseos de contar a Ginette que le ha

reconocido, porque un día les vio salir

del estudio a Danielle y a él juntos.
Ginette duda en prevenir a la policía y

prefiere ir a ver a Frangois, confesándo-
le que prestaba el estudio a Danielle pa-

ra ocultar sus amores. Frangois encaja
el relato sin pestañear, pero sin embargo
se niega a creer en la traición de Charles.

Charles siente aumentar su soledad y

angustia; ha intentado confesar todo a

Héléne, pero ésta ha sido incapaz de re-

lacionar la infidelidad de su marido con

la muerte de Danielle.
Una noche, en la orilla del mar, Charles

le cuenta todo a Héléne, y ésta no pien-
sa en nada más que en conservar su ho-

gar. Siente una inmensa piedad por su ma

rido e intenta ayudarle, pero le vigila, ai

mismo tiempo, pues está cada vez más

deprimido.
*

Una noche que Charles y Héléne hablan

sinceramente, Charles convence a Héléne

de que la única solución es entregarse a

la policía, pues el suicidio le resulta una

cobardía insoportable. Héléne finge acep-
tarlo, pero ella ya ha encontrado otra so-

lución, que nada tiene que vez con la
moral ni el egoísmo, ni tan siquiera con

la dignidad, pero permitirá, más tarde, mi-

rar a sus hijos con la satisfacción del de-
ber cumplido.

los galios de la

madrugada

SINOPSIS

Lola es asesinada un amanecer. Flota

en el mar con las piernas separadas y
medias negras hasta los muslos, que no

son suyas.
Meses atrás llegó al pueblo de no se

sabe dónde y, salvaje y pasional, sacó de

quicio a los hombres. Se lió con un viu-

do, padre de Paco, y al regreso de éste
de la «mili», empieza el drama.

Paco lucha entre el cariño de su padre
y un frenético deseo hacia Lola. Lola jue-

ga diabólicamente con él. Y Paco, deses-

perado, no sabe si acostarse con ella o

matarla. Y aquel amanecer la busca por
la playa solitaria...

El viudo sospecha y, enloquecido, bus-

ca a ambos por la playa solitaria aquel
amanecer...

Un extraño afilador que acampa en la

plaza desea también a Lola. Pero su mé-

todo para acostarse con ella es distinto
al de todos. Logra fascinarla con su ca-

zurra «sabiduría» (cose, borda, guisa y

pesca con el dedo gordo del pie izquier-
do} y la enamora con su «poética filoso-

fía». Y aquel mismo amanecer se ve con

ella en la playa solitaria...

Pero además están los hombres del pue-
blo con un coro trágico de erótico despe-
cho hacia Lola. Y sus mujeres, con odio

a la intrusa...
Y Lola aparece asesinada. Flota en el

mar con las piernas separadas y medias

negras hasta los muslos, que no son su-

yas...
¿Quién buscó liberarse de su satánico

embrujo? ¿EI hijo 9 ¿EI viudo? ¿EI extraño

afilador, que tras su «poética filosofía»

cobija a un maníaco sexual que mata lo

que consigue? ¿EI pueblo? ¿De quién son

esas medias negras que jamás poseyó
Lola?

Las gaviotas planean chillando sobre el

cadáver.



los ProtaGonistas
de hoy

CLAUDE CHABROL

MICHEL BOUQUET

STEPHAN AUDRAN

Nació en París en 1930. Fue crítico en

«Les Cahiers du Cinema» y «Arts». Quería

ser director de cine e invirtió el importe

de una herencia en «Le beau Serge». La

buena acogida que tuvo esta película le

animó a continuar su carrera. Con «Los

primos» el éxito fue mayor. Fue el tram-

polín de la «nouvelle vague». Su marca,

Ajym Films, financió los primeros largo-
metrajes de De Broca, Rohmed y Rivette.

En su filmografía destacan «A double

tour» (1960), «Landrú» (1963), «El tigre»

(1964). «María Chantal contra el Dr. Khá»,

«El tigre se perfuma con dinamita» (1965),

«Le Scandale» (1966), que fue presentada
en el Festival de San Sebastián de 1967;

«Les biches» (1967), «La femme infidele»

(1968), «Que la bete meure», «Le bou-

cher» (1969) y «La rupture» (1970).

Nació en Versalles, empezando allí jui-
ciosamente sus estudios secundarios. Y

de pronto se orienta hacia la única ense-

ñanza a la que prestará toda su atención:

el teatro. Nunca dudó de la solidez de su

vocación, frecuentando entonces los cur-

sos de Charles Dullin, Tañía Belachiva y

Michel Vitold.

Empieza discretamente en las tablas y

en la televisión. En el cine se inicia con

más brío en «Les bonnes femmes», de

Claude Chabrol. Gracias a este último lle-

gará a ser lo que es: un valor cotizado

del cine francés. En efecto, durante ocho

años va a figurar en casi todas las pelícu-

las realizadas por Chabrol. Su compenetra-
ción es tan grande que se casan.

Convertida en actriz de una vez obtie-

ne en 1968 un premio de interpretación

en el Festival de Berlín con «Les biches».
Sus películas son: 1950: «Les bonnes fem-

mes», de Chabrol.; 1962, «Landrú», de Cha-

brol ;1966, «La iigne de démarcation» y
«Le scandale», de Chabrol; 1968, «Les bi-

ches» y «La femme infidéle», de Chabrol;

1969, «La peau de torpédo», de Jean De-

lannoy y «La dame dans Lauto avec des

lunettes et un fusil», de Anatole Litvak;

1970, «Le boucher» y «La rupture», de

Chabrol 1971, «Juste avant la nuit».

Nació en noviembre de 1926, sigue las

clases de Maurice Escande y de madame

Dussane, un poco más tarde entra en el

Conservatorio. Sus primeros pasos en el

teatro los hace en 1943 con «Premiére

étape» y trabaja sucesivamente en «Les

clés du ciel», «L’invitation au cha-

teau», «Les justes», «Pauvre Bitos» y «Les

possédés». En el cine es uno de los intér-

pretes de «Patate blanche», de Jean Gre-

millon, en 1948. Seguidamente rodó «Les

trois femmes» d’André Michel, y «Les

amitiés particuliéres», de Jean Delannoy.
últimamente fue intérprete de las siguien-
tes películas:

1967: «L'Amiel», de Jean Aurel; «La

route de Corinthe», de Claude Chabrol, y
«La mariée était en noir», de Frangois

Truffaut.

1968: «La femme infidéle», de Claude

Chabrol; «La siréne du Mississipi», de

Franpois Truffaut.

1969: «Le dernier saut», de Edouard

Luntz; «Borsalino», de Jacques Beray.
1970: «La rupture», de Claude Chabrol,

y «Le conde», d'Yves Boisset.

CLAUDE CHABRO

MICHEL BOUQUET

STEPHAN AUDRAN



JOSE LUIS

SAENZ DE HEREDIA

FERNANDO

FERNAN GOMEZ

CONCHITA VELASCO

los ProtaSonistos
de ncy

Se inició como actor y autor en 1930.

En 1934 ingresó en el cine profesional co-

mo guionista de «Patricio miró a una es-

trella». En 1935 realizó «La hija de Juan Si-

món», bajo la tutela de Buñuel. En 1940 in-

gresó en el Departamento Nacional de Ci-

nematografía. En 1942 reanudó su activi-

dad en el «largometraje» supervisando
«Escuadrilla». Entre sus películas desta-

can principalmente:
1942: «Raza», con Alfredo Mayo, Ana

Mariscal, Pepe Nieto y Blanca de Silos.

1942: «El escándalo». 1944: «El destino se

disculpa». 1946: «Mariona Rebull». 1947:

«Las aguas bajan negras». 1952: «Los ojos

dejan huella». 1954: «Todo es posible en

Granada». 1960: «El indulto». 1961: «El

grano de mostaza». 1964: «Franco ese

hombre». 1970: «La decente». 1970: «Los

gallos de la madrugada». 1971: «Me debes

un muerto».

Nació en Buenos Aires en 1921; a los

tres años regresó a España con sus pa-

dres. Al estallar la guerra tuvo que aban-

donar sus estudios de Filosofía y entró

como comparsa en el Teatro Pavón de Ma-

drid. En 1943 empezó a trabajar en el

cine en Cristina Guzmán. Su primera in-

terpretación destacada fue «El destino se

disculpa». En el cine y en el teatro ha al-

ternado o simultaneado las funciones de

actor y director. Creó el premio «Café de

Gijón» para novela corta. Sus principales

películas han sido:

«El destino se disculpa», en 1944; «Bo-

tón de ancla», en 1947; «Balarrasa», en

1950; «El soltero», en 1956: «Sólo para

hombres» y «La vida privada de Fulano

de Ta1...», en 1960; «La venganza de don

Mendo», en 1961; «Minet y un señor de

Murcia», en 1965; «Cómo casarse en siete

días», en 1969.

Actriz española nacida en Valladolid.

Después de darse a conocer en el teatro

hizo un oscuro «debut» cinematográfico
en «Los maridos no cenan en casa». Reve-

lada en «Muchachas en vacaciones» y «Las

chicas de la Cruz Roja», donde mostró

una natural espontaneidad y una simpatía

contagiosa, y no tardó en convertirse en

una de las figuras más populares del film

español. Al mismo tiempo dio buena prue-

ba de sus dotes para el canto y el baile,

en las revistas del Eslava dirigidas por Luis

Escobar. Poseedora de un talento que aún

no halló una oportunidad plena de mani-

festarse, destacaron entre sus últimas ac-

tuaciones «Trampa para Catalina», «La

verbena de la Paloma». También trabaja
con éxito en teatro y televisión.

Sus principales actuaciones en el cine

son: «Los maridos no cenan en casa», en

1956; «Las chicas de la Cruz Roja», en

1958; «La boda era a las doce», en 1962;
«la verbena de la Paloma», en 1963; «Ma-

ría y la otra», en 1966; «Las que tienen que

servir», en 1967; «Después de los nueve

meses», en 1969.
FERNANDO FERNAN GOMEZ

CONCHITA VELASCO



noticias
notic s

SEIKO

obliga a la puntualidad

Hoy,

9,ÜU Palacio del Festival

"JUSTE AVANT LA NUIT"
(Francia)

10,00 Cine Miramar
(Sección retrospectiva)
"OUR DAILY BREAD"
"STELLA DALLAS"

11,00 Palacio del Festival
Rueda de prensa ofrecida

por la Delegación polaca.

11,30 Palacio del Festival

"LOS GALLOS DE LA
MADRUGADA"
(España)

3,00 Palacio del Festival
Rueda de prensa ofrecida

por el director y los prota-
gonistas de "Los gallos de
la madrugada"

13.15 En el Guria coktail ofrecido
por los distribuidores de
"Everest Symphony"

14.15 En el restaurante Nicolasa
comida ofrecida a los crí-

ticos por la 20th Century
Fox

16,00 Palacio del Festival

17,00 Teatro Astoria
"THE HELLSTROM CRO-
NICLE" (E.E.U.U.)
(fuera de concurso)

18,00 Palacio del Festival
19.15 Teatro Astoria

"JUSTE AVANT LA NUIT"
(Francia)

21.45 Palacio del Festival

22.45 Teatro Astoria
"ESPECTRO 7" (c.)
(España)
"LOS GALLOS DE LA

MADRUGADA"

(España)

24,00 En el Real Club de Tennis
cena ofrecida por
UNIESPAÑA

Homenaje a

Alfonso Sánchez

Hoy, a las 8,30 de la noche, tendrá lu-

gar en la SOCIEDAD OLLAGORRA (subida

al Castillo), la cena homenaje dedicada a

Alfonso Sánchez.

Los muchos amigos con que cuenta en

San Sebastián, se reunirán a su alrededor

para testimoniarle su afecto y simpatía
en una de las sociedades populares más

prestigiosas de San Sebastián.

Llegó
Mark Lester

Ha llegado a San Sebastián el joven y

genial intérprete de «Oliver» para incor-

porarse así a nuestro certamen, desper-
tando el natural interés entre los aficio-
nados al cine.



cJviici

cJviici
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Anthony Friedman

y John McEnery
Han llegado a San Sebastián para la pre-

sentación de su película, Anthony Fried-

man, director de «Bartleby», en compañía

de John McEnery, principal protagonista

de «Bartleby». Este artista cuenta en su

haber profesional con magníficas inter-

pretaciones, le recordamos en su papel de

Merodio en la célebre película «Romeo y

Julieta».

Artistas Españoles
Los artistas españoles siguen acaparando las muestras de entusiasmo de su público
Cuando saludan desde el escenario puede comprobarse su popularidad. Aquí están

Angel del Pozo, Ménica Randall, Rosa Morena, Silvana Sandoval, Alfredo Mayo y José

Luis López Vázquez.

Raul de la Torre

y Graciela Borges

La película argentina «Crónica de una

señora» tuvo una magnífica acogida y su

director, Raúl de la Torre y la actriz pro-

tagonista Graciela Borges se apuntaron un

auténtico éxito personal.

Agfa Gevaert, S.A.

presente en

San Sebastián

Don ANTONIO MELENDEZ Y

FERNANDEZ, Apoderado y Jefe de

Ventas de la firma «AGFA GE-

VAERT, S. A., es uno de los más

fervientes y asiduos entusiastas de

nuestro Festival y como todos los

años está presente en San Sebas-

tián para dar constancia de su ad-

hesión y promocionar publicitaria-
mente la prestigiosa marca que re-

presenta.



presenta fuera de

XIX Festival Internacional del Cine de San Sebastián

HOY, a las 16 horas

en el

PALACIO DEL FESTIVAL - TEATRO VICTORIA EUGENIA



noticias
n :icu

Placas del Instituto

de Cultura Hispánica
El domingo, en el Hotel Londres, tuvo

lugar la entrega de placas concedidas por
el Instituto de Cultura Hispánica. En las

fotografías vemos, de arriba abajo, al Di-

rector del Festival, don Miguel de Echa-

rri, entregándola a Mr. Piccioni, represen-

tante de la «Metro»; alcalde de la ciudad,

señor ligarte, que la pone en manos de

la señora de Montes Jovellar, y al produc-
tor de la película española que acude al

certamen don Andrés Velasco regociendo
la suya.

El acto, que fue seguido de un selecto

cóctel, resultó muy brillante, asistiendo al

mismo las más destacadas personalidades
del Festival.



FRANCIA
presenta oficialmente en el

XIX FESTIVAL INTERNACIONAL DEL CINE DE SAN SEBASTIAN 1971

PALACIO DEL FESTIVAL - TEATRO VICTORIA EUGENIA

HOY, a las 17,45

FRANCIApresenta oficialmente en elXIXFESTIVALINTERNACIONAL DEL CINE DE SAN SEBASTIAN 1971PALACIODEL FESTIVAL - TEATRO VICTORIA EUGENIAHOY, a las 17,45



noticias
RUEDA
de
PRENSA

“TIO VANIA“, como todo lo de

Chejov, es difícil de llevar a la pantalla

Llegó el Productor de

“Brewster Mc Cloud“

Donald Factor

entre nosotros

Se ha incorporado al Festival Lou Adler,

productor de la película de Robert Altman

«Brewster Me. Cloud». El señor Alder ha

producido anteriormente «Monterrey Pop»,

en 1967, y va a producir «Poor Fool», de

Ersteine Caldwell, autor de «Tobacco

Road» y de «God's little Ane». No se sa-

be aún quién ser-á el director, pero el guio-

nista sí, sé trata de Brian Me. Kay, autor

del de «Me. Cabe en Mrs. Miller», la pe-

lícula de Altman con Julie Christie y Wa-

rren Beatty que acaba de estrenarse en

New York.

Pero el señor Adler, como principal de-

dicación —por encima incluso de la del
cine— tiene la producción de discos. En-

tre nosotros son bien conocidos el con-

junto «The Mamas and the Papa's» y Ca-

rol King.

Nueva rueda de prensa con la delega-
ción soviética, sobre «Tío Vania», el se-

gundo film que la U.R.S.S. presenta este

año a concurso. Atendieron a los infor-

madores los señores Cisov (director de

los estudios Mosfilm) y Chkalikov (repre-

sentante de Sovexport Films para Francia,

España, Portugal y Suiza).

Ante la ausencia de director y actores

el señor Cisov aclaró:

—En este momento se encuentran ro-

dando otras películas. En la U.R.S.S. el

verano es muy corto y hay que aprove-

charlo para rodar en exteriores.

—¿Es esta una típica adaptación dra-

mática del cine ruso?

-—Creemos que refleja muy bien la si-

tuación histórica en que se ha situado la

acción. El conjunto de artistas es muy co-

nocido en Rusia, y han conseguido plena-
mente el objetivo que perseguía el di-

rector.

—¿Chejov es difícil de llevar al cine?

—En general, Chejov es muy estimado

Otro amigo y colaborador de Mr. Altman

llegado a San Sebastián es Donald Factor,

hijo del famoso hombre de negocios Max

Factor. Productor independiente fue el pri-
mero prácticamente en financiar una oelí-
cula del autor de M.A.S.H., precisamente
«That coid day in the Park» que es su pro-
ducción favorita. Ahora está trabajando en

Londres, en el rodaje de «Universal Sol-

diers», película pacifista que dirige el di-
rector norteamericano Cy Endfield y que

protagoniza George Lazenby (el último Ja-

mes Bond).
Después producirá una película en Es-

paña: «The Longest Ride», que naturalmen-

te será un «western». Y para más adelan-

te proyecta un film de ciencia-ficción:
«The giorney of the Oceanauts», que pro-

bablemente rodará en Inglaterra.

en la U.R.S.S. Es un autor que tiene face-

tas muy distintas. Si consideramos concre-

tamente esta novela, describe perfecta-
mente el momento a que se refiere. Es di-

fícil llevarla a la pantalla por su profun-
didad, por sus estudios psicológicos.

—¿Por qué es interesante reflejar el te-

ma de los intelectuales en el cine ruso

de hoy?
—Porque se presenta el papel desem-

peñado por los intelectuales pre-revolucio-
narios. La ¡dea de Chejov fue presentar

aquella sociedad como decadente, inclu-

yendo gran parte de intelectuales. Pero de
lo que se trataba es de defenderlos, de

intentar que representaran un papel im-

portante.

En realidad, sobre «Tío Vania», sobre

Chejov, y sobre la ¡dea que se ha tenido

al llevar a la pantalla por el cine soviéti-

co actual esta obra, el coloquio podía ha-

ber continuado durante horas.

Pero sin los técnicos, ni los artistas, el

tema cinematográfico era bien corto. Y

por eso, quizá, la rueda de prensa terminó

rápidamente.



Domaine de Gaillat
Avenue de Lasseguette BAYONNE

su apartamento en un parque

del estudio en el F 6

con piscina privada

Residencia

Playa de la Chambre d Ámour

ANGLET - BIARRITZ

Residencia
ARGHITZEA

en el Golf de Biarritz

con piscina privada



HOTEL REGINA et OU GOLF BIARRITZ
� * * � A TELEPHONE: 24-09-60 BAR

PISCINE CHAMBRE D'AMOUR - ANGLET
Grill Bar L‘Escale - Tél.: 25.93.29

BÉGUÉ Porcelaine

BIARRITZ: 10, avenue Víctor Hugo

St. JEAN de LUZ: 16. boulevard Thiers

Especialidad en

Porcelanas de Limoges

*

Chistofle - Haviland

Baccarat - Daum - S TLouis

Descuento en las ventas para exportación

“PARA LOS JOVENES"

VISITAD “CHEZ“ YOUNG

2 PLACE CLÉMENCEAU BIARRITZ

donde encontrareis las últimas

creaciones de París

Descuento en las ventas para exportación

Impermeables

Louis SÉBA

Los mejores impermeables

de Francia

18, Rué Mazagrar BIARRITZ

Sucursales: ST JEAN DE LUZ y PAU

Descuento en las ventas para exportación

EN FRANCE

En la carretera....Nacional n.°10
a 50 Kms. antes de Burdeos

Un alto de descanso, de confort,
de gastronomía y de placer

HOTEL RESTAURAN!

LE GRANDGOUSIER
LE MURET (Landes)

Cocina del Jefe - Maitre Rotisseur

Piscina caliente - Reíais ecuestre

Tél.: 19 et 38 á Saugnac et Muret (40)

HOTEL CAPAGORRY NOUVELLES-NORMES

51 CHAMBRES - AVEC TELEPHONE - 14 RUE THIERS BAYONNE

41 SALLES DE BAIN TEL. 25-48-22

ENTIEREMENT NEUF



DISTRIBUCION

expresa su alta consideración

a la Dirección del Festival

Internacional de Cine

de San Sebastián y saluda

cordialmente a todas las Dele-

gaciones presentes



CIENCIA Y CINE

WALON GREEN,
Director de "THE HELLSTROM CHRONICLE",

Gran Premio Técnico de Cannes

"En este Festival hay más interés por las películas
serias que en el Francés"

Walon Green es el director de la pelí-
cula «The Hellstrom chronicle» que pre-

senta Estados Unidos fuera de concurso

esta tarde. Ha realizado muchos documen-

tales sobre la vida y costumbres de los

animales, pero su gran afición ha sido

el estudio de los insectos a lo que ha

dedicado mucho tiempo. Todos sus cono-

cimientos, experiencias y trabajos los ha

recogido en este documental.

Walon Green habla correctamente el es-

pañol porque ha vivido dos años en Bar-

celona; acaba de venir de los «sanfermi-

nes», donde ha presenciado el encierro. No

se ha quedado a ver la corrida. Un hom-

bre de tanto amor a los animales no po-

dría contemplar semejante espectáculo.
—Entre sus películas predomina la te-

mática de los animales como «Reptiles»
o «Animal behavoir». ¿Su interés por el
mundo animal se debe a su formación

científica?

—En la Universidad estudié durante tres

años Historia y Literatura, pero desde ni-

ño tenía un enorme interés por la Bio-

logía y mientras estudiaba esta ciencia

también estudiaba ornitología; era pasión
lo que siempre me atrajeron las ciencias

vivas.

—¿Entonces su interés y conocimiento

de la biología lo llevó al cine? ¿Se hizo

director para reflejar esos conocimientos,

esa ciencia, en la pantalla?
—La razón para escribir o dirigir una

película es porque me interesa. Esta es

la razón de hacer de todas las películas.
Me gustaba ese mundo de los animales y

quise llevarlo al cine. «The Hellstron chro-

nicle» la he presentao en el reciente fes-

tival de Cannes y se ha llevado el gran

técnico.

—¿La película es la vida y desarrollo

de los insectos o presenta alguna nove-

dad de ese mundo microscópico?
—La teoría que presento se puede ha-

cer idea si se imagina una película usan-

do pruebas científicas y la teoría de Dar-

win. Cuando pensé en presentar un con-

cepto biológico de la tierra en el que pu-

diéramos ver al hombre objetiva y no sub-

jetivamente he sacado la vida más fuerte

que existe, y esa es la de los insectos.

El objetivo de la película es la presenta-
ción de la humanidad en comparación con

otra fuerza de vida que existe en el mis-

mo mundo, porque creo que la existencia

de los seres humanos es por casualidad;

no creo en otra vida que en la terrena.

Bien; poniendo los seres humanos con-

tra una fuerza de vida igual de dominar

la tierra, de ver, vivir, desarrollarse y so-

brevivir, creo que así tenemos un punto

de vista biológico y objetivo del futuro de
la vida en la tierra. Ellos y nosotros vi-

vimos bajo las mismas circunstancias y

con esta película quise plantear esta pre-

gunta: ¿Cuáles son los mejor adaptados

para vivir en el futuro en este planeta? La

vida cambia mucho en la Tierra y el hom-

bre no puede adaptarse; el hombre quie-

re sobrevivir con su intelectualidad y los

insectos a través de su adaptación.
—¿Entonces cree usted que en un fu-

turo en la Tierra vivirán solamente los in-

sectos?

—Tengo confianza en mi propia especie,

pero no lo sé con exactitud si será así.

—¿Su película interesa lo mismo a los

niños que a los científicos?

—A los científicos interesa menos que

a todos los demás, porque nosotros tene-

mos una serie de realidades y usando

eso estableceremos una visión biológica.
El científico está muy en su rama, en su

esquina, y creo que su preferencia será

ver la película buscando una explicación
de la vida de los insectos. La cinta llegará
muy bien a los niños de 9 años en adelan-

te pero como es violenta y el tema trata

de la desaparición de la humanidad, no

será para los chicos menores de esa

edad.

—¿Dónde la ha filmado y cuánto tiem-

po ha invertido en ese trabajo?

—La ha rodado en Estados Unidos,

Francia, Inglaterra, Uganda Kenia, India y

Japón, durante dos años. Un año he es-

tado montándola, al mismo tiempo que la

filmaba.

—Aunque la película tenga un premio

en Cannes, ¿ha sido fácil distribuirla?

—Desde hace tres semanas se proyec-

ta en París con gran éxito. Actualmente

se proyecta en Nueva York con un enor-

me éxito ya que se considera la segunda
película, después de «Carnal Knouhdege».
La he vendido a dos productoras «Cinema

Five» y la «Twenty Century Fox», a través

de la cual se exhibirá en España. Durante

dos años se pasarán en las pantallas de

cine y luego durante otros dos años por

la televisión. El premio de Cannes no tie-

ne ninguna importancia en Estados Unidos

y no lo hemos mencionado en la propa-

ganda de la película. Tampoco se dice la

palabra insecto ni que trate de ello, ya
que la gente no acudiría a verla. En la

campaña de propaganda se citan las crí-

ticas de la película y se dice que no hay
cosa similar fuera de «Odisea del espa-

cio».

—¿Qué opina del Festival de Cine de
San Sebastián?

—Este Festival es más de lo que me

había imaginado y encuentro que hay una

atmósfera más seria que en Cannes; hay
menos negocio pero más interés por las

películas y además por los filmes serios.

Existe más consideración por la película
que por la taquilla, cosa que ocurre en

Cannes. Es mejor Festival y opino que po-
drían tener tres veces más de películas.
Observo que no exhiben filmes experi-
mentales que puedan instigar discusio-

nes; la selección de las películas debe
ser más amplia y debe tener cabida este

tipo de cine.

| m.a francisca fdez. vallésl
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Presenta en el

XIX Festival Internacional del Cine

de San Sebastián

úMh de U

Una producción HIDALGO P.C. - ANDRES VELASCO

Distribuida por REGIA FILMS - ARTURO GONZALEZ

con

Conchita Velasco - Fernando Fernán Gómez

Alfredo Mayo - Tony Isbert

y

José Sazatornil

Director: José Luis Saenz de Heredia

Música: ERNESTO HALFFTER

Guión: CARLOS BLANCO

COLOR PANTALLA PANORAMICA

HOY, 13 Julio 1971, Palacio del Festival

a las 21,45 horas



ESTACIONAMIENTOS GUIPUZCOANOS, S. ft.

Aparcamiento de

OQUENDO
Resuelva su problema de aparcamiento y

compruebe la comodidad y economía de

nuestros servicios.

OTROS SERVICIOS DEL PARKING

Modernísimas instalaciones de:

lavado automático

Engrase

Servicio de ruedas

APARCAMIENTO OQUENDO PARA UN

TRAFICO MAS AMABLE EN SAN SEBASTIAN

dedadas
PERSONALIDADES EXTRANJERAS

Boavida-Portugal, José. Dtor. Revista «Es-

tudio» y Produc. Radiotelevisión Portu-

guesa. PortugaJL • (M. C.j.

Errigo, Rosario. Subdirector GraL de Ci-

nematografía Italiana. Italia. (L.j.

Friedman, Anthony. Director de Bartleby.
Gran Bretaña. (M. C.J.

Green, Walon. Dtor. de The Hellstrom

Chronicle. EE. UU.. (M. C.j.

Karel, Irena. Actriz. Polonia. (M. C.j.

McEnery, John. Actor película «Bartleby».
Gran Bretaña. (M. C.j.

Malanowicz, Zagmunt. Miembro Delega-
ción Polaca. Polonia. (M. C.j.

Palios, Steven y Sra. Productor. Gran Bre-

taña. (L.j.

Venturini, Giorgio y Sra. Productor. Ita-

lia. (L.j.

PERSONALIDADES ESPAÑOLAS

Aguirre, Javier. Dtor. cortometraje «Spec-

tros 7» (A.j.
Del Pozo, Angel. Madrid. (M. C.j.
Fernández Fernández, J. Manuel. Progra-

mador Cinemat. de la Segunda Cadena
de TVE. Madrid. (M. C.j.

González, Marisol. Presentadora de TVE.

Madrid. José María Soroa, 11, 6/, San

Sebastián.

Manzanos X, Eduardo y Sra. Vicepresiden-
te de Uniespaña. Madrid. (M. C.).

Molina, Federico. Profesor. Madrid. (M.

C.j.

Randall, Mónica. Actriz. Madrid. (M. C.j.

Sáenz de Heredia, José Luis. Dtor. de «Los

gallos de la madrugada». Madrid. (M.

C.j.

promofilm s.a.

SURPRISE SUSPENSE

ni su®

W1R
the new film by

JOSE A. DE LA LOMA

music by STELVIO CIPRIANI

próduced by
JOSE MARIA CARCASONA

eastmancolor english versión

contact our ioreign sales manager
PAUL KIJZER

at the hotel María Cristina

SEEITiNTHEFILMMARKET

Sancho Les, Fernando. Actor. Madrid. (M.

C.j.

Sebastián Estebaranz, Francisco. Adminis-

trador de Cepicsa. Madrid. (A.) (L.j.

Villamayor Alvarez, Alejandro y Sra. Pre-

sidente de Cinematográfica Ronte. Ma-

drid. (A.) (L.j.



BRITT EKLUND se "escapó" de

Londres para ver "Brewster McCloud"

Rodaba "ENDLESS NIGHT" sobre la novela de

Agatha Christie, con HAILEY MILLS

Su más ferviente deseo profesional: hacer una buena comedia.

En la piscina de Igueldo, y en el grupo

formado por Robert Altman y los produc-
tores Factor y Adler, entre otras personas

vinculadas con el cine, había que esfor-

zarse para distinguir a Britt Eklund, prote-
gida bajo una gran pamela y tras sus ga-
fas oscuras. En contraste con ciertas imá-

genes suyas en la pantalla, da la impre
sión —en persona— de una sencillez casi

ingenua, por su compostura modesta y re-

catada, la suavidad de su voz y la dulzu-

ra de un rostro tan bello como joven, con

aspecto casi de adolescente. A Paloma Ma-

ri no le permitió que la fotografiase como

estaba, de cuerpo entero. «No en bikini»,

dijo.

Y se nos hizo difícil comenzar por la

pregunta que a tantos y tantos espectado-
res se les hubiera ocurrido solamente con

pronunciar el nombre de la actriz:

—¿En qué medida su nombre se asocia

al de Peter Sellers?

—No sé. Hicimos dos películas juntos,
estuvimos casados. Quizás por eso se nos

consideró una pareja. Pero me divorcié.

Ahora estoy casada de nuevo y realmen-

te no existe ninguna conexión entre nos-

otros.

—Hace unos momentos la hemos vis-

to leer. ¿Qué estaba leyendo?
—Unas notas en una revista sobre

«Brewster Me Cloud».

DOS PELICULAS EN ESPAÑA

Britt ha hecho hasta ahora catorce pelí-
culas. Cinco de ellas tan recientemente

que aún no se han estrenado. Poco a po-

co nos va recordando:

—He rodado dos veces en España. Con

Vittorio de Sica «After the Fox». Y una

cinta comercial que ha sido bastante elo-

giada: «The Bobo».

En otoño pasado rodé a las órdenes de

Christopher Miles. Luego he hecho en Ma-

drid una coproducción con Mark Lester y

Hardi Gruger.
En Italia hice hace poco «I canibali», del

gran escritor Pierre Clementi, dirigida por

Liliana Cavani, que ha tenido un gran éxi-

to, y ha conquistado el «San Francisco de
Asís». Pero aún no se ha distribuido fue-

ra de Italia.

—¿Y ahora?

—Estaba haciendo una película en Gran

Bretaña. He robado tres días para venir,

porque tengo interés en ver «Brewster

Me Cloud».

—¿De qué trata la película que está fil-
mando en Londres?

—Se titula «Endless Night», sobre una

novela de Agatha Christie. El director es

Sidney Gilliat, que fue guionista en dos

películas de Alfred Hicchcock, autor del

sensacional «script» de «The last train

from Munich», y como realizador tiene «I

See a Dark Stranger», primera película de
Deborah Kerr, y «The Rake's Progress»,
con Rex Harrison y Lili Palmer. Los actores

son Hailey Mills, Hywell Bennet, Per Os-

carsson y George Sanders.

Además, he participado en el «show»

de Dean Martin, en Los Angeles, para la

televisión norteamericana.

—¿Tiene ya algún proyecto para des-

pués?

—No me gusta tener planeadas antici-

padamente películas futuras.

—¿Por qué le gusta dedicar mucho

tiempo a preparar cada una de ellas?

—Esta concretamente la he preparado
cerca de un mes. Normalmente lo hago
en menos tiempo, porque no suelo tener

personajes fundamentales. Me gustan más

pequeños papeles que se ajusten a mi per-

sonalidad. Sin embargo, aquí es el mío

un papel principal. Un personaje simpáti-

co que contrasta con el de Hailey Mills.

Es una muchacha de temperamento fuerte.

QUIERE HACER UNA COMEDIA

Britt se considera una actriz; no una es-

trella. Así lo asegura formalmente. Y tam-

bién afirmó con convicción:

—Nunca veo mis películas hasta que se

proyectan al público.
—Generalmente, los actores tienen poca

¡dea de la magnitud de su éxito artístico

de una interpretación, porque el montaje

y la realización son decisivos. Esperar a

verse y a la vez que el público debe de-

parar grandes sorpresas...

—En efecto. Me ha ocurrido en América

con dos películas. En una de ellas me

alegró muchísimo descubrir que había

quedado mucho mejor de lo que pensaba.
En otra, sin embargo, me encontré muy

mal.

—En este momento de su carrera, ¿qué
le gustaría hacer?

•—Me parece que es el momento de ro-

dar una comedia. Una buena comedia.

—¿Es la comedia su género favorito?
—Me gustan las comedias. Entiendo el

cine como entretenimiento. Y por eso no

me gustan los filmes políticos o de proble-
mas psicológicos

LE ENCANTA SAN SEBASTIAN

—EI objeto de su viaje es, fundamen-

talmente, ver «Brewster Me Cloud». Se va

a dar, incluso, una proyección especial
esta mañana. ¿En qué modo está relacio-
nada con la película?

—Conozco a los que han trabajado en

la película. Robert Altman ha hecho pelícu-
las muy buenas y muy originales estos tres

últimos años, y por eso me interesa. Para

quien se dedica al cine siempre es intere-

sante ver qué hacen los demás.

Conocer, estudiar, perfeccionarse, re-

unirse con unos amigos. Este ha sido el

aliciente que Britt Eklun encuentra en San

Sebastián. Una ciudad que no conocía,

aunque estuvo en Madrid, Barcelona, la

Costa Brava y Almería.

—San Sebastián me ha gustado. Admi-
ré mucho la perspectiva desde el Cristina,
con los edificios de enfrente, los puentes,
el río y el mar. Y también la Parte Vieja
de la ciudad. Me encanta.

—¿Qué opinión le merecen los festiva-
les?

—No suelo ir. Unicamente he ido hace
dos años a Cannes con la película «Machi-
ne Gun» («Me Caine»), que interpreté con
John Cassavetes. Estuve un día y me li-
mité a cumplir con mi papel: saludar, son-

reír, concecer entrevistas... y firmar autó-

grafos. Había verdaderas avalanchas de
gente con fotografías solicitando autógra-
fos. Creo que les debieron pagar, porque
eran demasiados para ser espontáneos.

—Aquí, ya deshecho el incógnito que
en principio quiso conservar Britt Eklund,
también le llegarán momentos de sufrir

inconvenientes y las molestias de su po-
pularidad.

| roberto pastor



presenta su

LISTA 1.971 con

Los exhibidores ya lo saben. Y el público, también: MER-

CURIO cumple lo que promete. Y el anuncio de que su Lista

de Películas 1971 iba a ser una superación artística y co-

mercial sobre las anteriores, ha empezado ya a confirmarse.

Por delante de los títulos que la componen, van ya dos

estrenos de producción nacional: «SIN UN ADIOS», con el

superdivo RAPHAEL y la intrigante «MARTA», de MARISA

MELL y STEPHEN BOYD.

A ellas van a seguir otras seis que son, en cuanto a di-

versidad de géneros y factura espectacular, a cual más pro-

BRIGITTE BARDOT

en "Bulevar del Ren"

mar, ardiente y violenta, vive la tremenda peripecia de

«ANA COULDER», en el Oeste legendario, donde se ama y
se mata con ferocidad idéntica... URSULA, el Mito Rubio, la

impresionante esfinge suiza hace, por primera vez, comedia
de humor. De humor y de amor, en un argumento a la vez

picaresco, ingenioso y brillante, respaldándola dos actores de

primera categoría, STANLEY BAKER y DAVID WARNER: «CIN-
CUENTA MILLONES Y UNA MUJER».

La personalidad inimitable de LUIS DE FUNES, el primer
actor cómico del cine francés, centra una fresca, simpatiquí-
sima comedia musical, «EL HOMBRE ORQUESTA», que es

una delicia para los ojos y para el espíritu, con música, bai-
les, canciones, chicas preciosas... y el pobrecillo FUNES, me-

tido en una serie de enredos tremendos.

Un astro recién entronizado en el duro clima del «wes-

tern», un astro viril y simpático que ha ganado el fervor de
los públicos femeninos, TERENCE HILL, compone, junto a una

revelación que hará memoria, BUD SPENCER, el dúo prota-
gonice de «LE LLAMABAN TRINIDAD», que no es un «wes-
tern» como los otros... sino muchísimo más divertido y tre-

pidante que los otros, un «western» sin una gota de san-

gre... pero con más acción que en diez «westerns» juntos.
Y cerrando esta cuidadosa selección de temas, de estre-

llas, de títulos, algo en la línea más pura de ese cine de

grandes temas románticos que ahora se impone en el mun-

do: La admirable versión que la cinematografía inglesa nos
da de uno de sus «best seller» más célebres, recientemente
transportada a nuestra pequeña pantalla y siempre apasio-
nante: la «JANE EYRE» de Charlotte Brónte, la historia de
un alma rebelde de mujer, en lucha con su destino. Y otra

pareja sensacional de artistas: SUSANA YORK y el «Oscar»
de interpretación 1971, el sensacional GEORGE C. SCOTT.

Aventuras, «thrillings», musicales, «westerns», comedias
picantes, historias novelescas y cine para reír... De todo y
en la suprema calidad del momento hay en la Lista 71 que
MERCURIO FILM, S. A., brinda, íntegramente, en COLOR, en
SCOPE o en 70 mm. Y no caben dudas al respecto, puesto
que su explotación se ha iniciado ya. Y las críticas y las ta-

quillas juzgan...

URSULA ANDRESS en “50 millones y una mujer"

LAS ESTRELLAS MAS UNIVERSALES

LOS ACTORES DE MAXIMO CARTEL

LOS TITULOS DE MAS ROTUNDO

IMPACTO EN LAS TAQUILLAS

metedora. En coproducción hispano-francesa «BULEVAR DEL

RON», con una pareja explosiva, viviendo un tropel de aven-

turas increíbles, en plenos deliciosos «años veintes». Decir
BRIGITTE BARDOT es decir sugestión, encanto... y éxito. Y

al lado de una 8.8. fabulosa, el duro LINO VENTURA, en un

personaje definitivo.
Como si hubiera querido reunir en un mismo lote a las

tres estrellas de máximo brillo del mundo, RAQUEL WELCH

y URSULA ANDRESS figuran después, en sus dos más re-

cientes creaciones. RAQUEL, el cuerpo, mujer de armas to-

RAQUEL WELCH

en. "Ama Coulder"



JUAN JOSE ROSON: Presidente del

Sindicato Nacional del Espectaculo
"Para ganar el mercado internacional, el cine español ha de

replantear su temática y su aspecto económico"

El presidente del Sindicato Nacional del

Espectáculo, don Juan José Rosón, lle-

gó a nuestra ciudad para incorporarse al

Festival, siendo recibido en el aeropuerto
de Fuenterrabía por el secretario del ci-

tado Sindicato, Sr. González Páramo, y el

jefe de Relaciones Públicas y medios in-

formativos, don Ignacio Montes Jovellar.

Aunque la temática del Sindicato es muy

amplia, dado que el motivo que le ha traí-

do a San Sebastián es el cine, centrare-

mos en él las preguntas del diálogo pe-

riodístico...

—Desde el punto de vista sindical ¿qué

supone este certamen para el cine espa-

ñol?

—Es una demostración de la pujanza de

la industria: en este sentido el hecho de

la presencia de todos los sectores de la

cinematografía nacional dan, mejor que

pueda expresar con mi palabra, una idea

de la importancia que el Festival tiene

para toda la cinematografía española des-

de el mundo de la producción —produc-
tores, actores o técnicos— hasta el mun-

do de la distribución o de la exhibición.

—AI margen de todo lo que supone

proyección exterior, todo certamen tiene

un mundo interno de reuniones comercia-

les y negocios. ¿Cómo está en San Sebas-

tián?

—Se vive menos intensamente de lo

que convendría para los intereses comer-

ciales de nuestro cine. Es más un Festi-

val que un mercado lo que nos congrega

en esta ciudad. De cara a un futuro creo

que habrá de irse, sin abandonar el sen-

tido festivalero, a la consolidación de un

mercado que tanta falta hace la cinemato-

grafía española; un mercado en el que

se puedan establecer los conctactos tan-

to para el interior, como los que necesi-

ta el cine de producción nacional de cara

al extranjero.

—En este sentido, la importación espa-

ñola es grande, pero ¿cómo es la expor-

tación?

—Debemos de reconocer que el cine

español tiene pendiente de ganar la bata-

lla de la internacionalización. Hay una se-

rie de planteamientos nuevos a hacer que

van desde la propia temática, que tiene

que ser competitiva con la del cine ex-

tranjero tanto en las ideas como en el

desarrollo y amplitud que se les dé. co-

mo en el aspecto económico. Es decir,

que no se puede competir con un cine de

pequeña dimensión económica más que

en las raras excepciones de unas pelí-
culas auténticamente felices, sino que hay
que ir a un tipo de película media de un

costo bastante más elevado que las que
actualmente tiene el cine español. Aquí
hay una doble confluencia de puntos a

retocar, es decir, y para resumir: la revi-

sión de la temática y la mayor apertura

que se necesita para competir con la ci-

nematografía mundial, y del otro el he-

cho de un replanteamiento económico

que debe de producirse para equilibrarse
a las producciones extranjeras en las que

vemos la utilización de muchos más me-

dios que los que tiene la española. Hemos

de concebir el cine nacional no para la

dimensión del mercado español, sino co-

mo lo conciben los otros paises, para la

posibilidad de ganar un mercado interna-

cional.

—¿Resulta positivo el ceder nuestro te-

rritorio para las producciones extranje-
ras?

—Totalmente. Este cine netamente ex-

tranjero que se filma en España nos viene

muy bien, en primer lugar porque aporta

una cifra de 14 millones de dólares anua-

les a la economía española y en segun-

do lugar por los centenares de puestos
de trabajo que proporcionan a actores y

técnicos del cine nacional.

—¿Y las coproducciones?

—Este es un tema que debemos de re-

plantearlo globalmente; hay algunas que

interesan mucho a nuestro cine porque

sirven para potenciarlo, pero en cambio

hay otras que para nosotros no han traido

nada positivo.
Ai cierre del diálogo, y cuando —como

dije al principio— sólo pensaba hablar de

cine, surge en la conversación un tema

muy interesante que no puedo evitar el

reflejarlo, aunque sea someramente; es el
de la sindicación de los deportistas pro-
fesionales...

Así opina el Sr. Rosón:

—Eso es algo que tiene inexorablemen-
te que llegar y en fecha próxima. Si Es-

paña es un Estado social, es inadmisible

que continúe la actual situación de unos

señores, como los deportistas profesiona-
les, que están absolutamente indefensos.
Como tenemos que ser consecuentes con

nuestros propios principios básicos, la

sindicación de los profesionales del de-

porte es algo que tiene que producirse
inmediatamente. En este sentido no ca-

ben paliativos ni plegarse a unos intere-

ses de sociedades o determinados orga-
nismos. Tenemos que ser absolutamente

rigurosos en el reconocimiento de unos

derechos básicos e inalienables que tie-

nen unas personas y que no se les están

reconociendo en el momento.

Podemos poner por ejemplo el sector

taurino, donde funcionan autónomamente

cada una de las asociaciones y man-

tienen un nivel de negociaciones que per-

miten la defensa de los intereses de to-

dos los allí representados, en una colabo-

ración y a veces en lucha, noble y hones-

ta, tras la cual llegan a establecer sus

acuerdos y, sobre todo, a clarificar un po-

co el mundo difícil de las relaciones la-

borales.

| albino mallo |



. El saborbe loíauténtico,
el sabor real que pide la vida,
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'

doca-Cqa lo tiene.

La chispa de la vida
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Tres películas trascendentes

en la filmografía de

JOSE LUIS LOPEZ VAZQUEZ

Con "El BOSQUE DEL LOBO" consiguió el premio
de interpretación en Chicago

No vive en un hotel. Es un donostiarra

circunstancial y reincidente. José Luis Ló-

pez Vázquez reside en una villa de Ayete
en la que su familia acostumbra a pasar
el veraneo. El va y viene de acuerdo con

sus compromisos y, por supuesto, procu-

ra coincidir algunos de ios días del Fes-

tival Internacional de Cine.

Es grato hablar con él; es un hombre

serio que, en su profesión, ha discurrido

por dos vertientes interpretativas, una más

popular —la de las películas comercial-

mente cómicas— y otra más intelectual

—la de los filmes transcendentes que hi-

zo bajo la dirección de importantes rea-

lizadores—.

—¿Son, realmente, dos líneas de con-

ducta profesional de un mismo intérprete?

—Si, efectivamente son dós. Una pue-

de considerarse como la habitual y la

otra como la más ponderada, la que se

prepara y estudia con más detenimiento.

—lnternamente, ¿en qué trabajo se

siente más satisfecho?

De cualquier forma, yo siento que el cine

de humor —ese cine de pura evasión—

no se tome un poco más en serio ya que

creo que es válido cuando se hace con

una cierta altura.

—¿Y por qué no se hace así?

—Pienso que es culpa del medio eco-

nómico en que nos movemos, porque no

se arriesga y, además, porque no se com-

promete a más de lo que se está hacien-

do, tal vez por ser más fácil seguir una

linea de apatía. Y esto me entristece,

porque creo que dentro de lo divertido se

podría lograr un trabajo de más enverga-

dura.

—Pero eso se hizo antes...

—Si, en algunas ocasiones; yo tuve

oportunidad de protagonizar «Usted puede

ser un asesino» que respondía perfecta-
mente a esa idea que está en el término

medio entre lo absolutamente comercial

y lo intelectual. O las películas de humor

negro que hice con Marco Ferreri como

«El cochecito» y «El pisito». En esta lí-

nea acabo de rodar ahora una comedia

llamada «Black Story» que creo puede
gustar tanto por su argumento como por

la forma en que la dirigió Pedro Lazaga;
es también un cine válido y digno.

—Entre sus últimas películas hay dos

que pueden ser consideradas —a mi jui-

cio— como de máxima calidad yde una

alta valoración de su trabajo: «El bosque

del lobo», de Pedro Olea, y «El jardín de

las delicias», de Carlos Saura...

—Efectivamente, esas dos, unidas a

«Pippermint Frappe-, también de Saura,

son las que considero mi trilogía de pa-

peles serios e importantes.
—¿Cuando le dieron a leer el guión de

«El bosque del lobo» se sorprendió por

su elección?

—Si, realmente fue una sorpresa, ya

que fuera del mundo de Saura y de Ber-

langa nunca había trabajado con otro di-

rector que pudiera acometer cosas serias.

Una vez leído el guión, que me gustó mu-

cho, establecimos algunos diálogos para

matizar más el personaje, porque yo en-

tiendo que quien ha de interpretarlo tie-

ne también su opinión. Realmente me lle-

nó de alegría y acometí el trabajo con

toda esperanza. Y con la satisfacción pos-

terior de que todo resultó bien. Tuvo gran

resonancia e incluso se me concedió el

premio internacional de interpretación del

Festival de Chicago, lo cual me ha llena-

do de alegría.
—¿El personificar a un tipo con, inclu-

so, deformaciones físicas, resulta cómo-

do o incómodo?

—Es una dificultad; ami me gusta sa-

lir con el rostro limpio, pero comprendo

que el buhonero gallego no podía hacer-

se tal y como soy. Era necesario trans-

formar mi rostro para acercarme al des-

crito por el autor.

—¿Pensó en Lon Chaney?
—lndudablemente, es un recuerdo que

no podía evitar como buen aficionado al

cine.

—Para preparar un papel transcendente,

sobre todo cuando está situado en medio

de un clima regional e histórico, ¿se am-

bienta mucho?, ¿estudia todas las cir-

cunstancias que rodean al personaje?

—Lo considero fundamental. En este

caso concreto leí libros sobre la Galicia

de principio de siglo, sobre los buhone-

ros y hablé con personas especializadas

que me dieron buenos consejos para lle-

var, posteriormente, a la práctica a la ho-

ra de meterme dentro del personaje.

—¿Vino en alguna ocasión, película su

ya a San Sebastián?

—Ultimamente no; no recuerdo si en

alguna ocasión habrán seleccionado algu-
na en que interviniese con papel episó-
dico. Pero las tres «festivaleras» que hice

tuvieron otros destinos. «Pippermint Frap-

pe- fue a Cannes, «El jardín de las de-

licias- tuvo en principio ligeros proble-
mas de censura que le, impidieron concu-

rrir a certámenes, y «El bosque del lobo»

fue a Valladolid y a Chicago.
—¿Estas películas, digamos transcen-

dentes, surgen por casualidad, o las bus-

ca?

—Por pura casualidad. Realmente en-

tran dentro de esa proporción de azar que

siempre existe. Precisamente ahora voy

a empezar otra que tal vez pueda llegar

a encajarse entre ellas. Se titula «Mi que-

rida señorita» y la va a dirigir Jaime de

Armiñán, hombre experimentado como

guionista y como realizadr de TV, que

también hizo ya algunas cosas en el cine.

Planteará un problema de transmutación

de sexo.

El cine absorbe a López Vázquez, por

eso —tal vez— hoy se encuentra bastante

alejado de los escenarios teatrales.
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AGFA-GEVAERT
PELICULAS DE CINE Y TV...
• Gevapan, películas en blanco y negro

negativas y inversibles;
• Gevachrome, películas en color inversibles;

• Gevacolor, películas en color positivas.
• Además, películas duplicating,

películas para el registro del sonido,
para el tiraje de copias de distribución y de TV;

• Colas, productos químicos y filtros para
la toma de vistas, el tiraje y el alumbrado

dé la cámara oscura.

• Un estudiado surtido adaptado a las necesidades del mercado.

• Finalmente, un servicio posventa de primerísimo orden.

Solicite información más detallada a:

AGFA-GEVAERT, S.A.

P.’ de Gracia, 111-9.’ Tel. 228 0500

Barcelona-8

Monte Esquinza, 4 Tel. 41901 79

Madrid-4 AGFA-GEVAERT

promofilm s.a.

ACTION WAR DRAMA

SURPRISE
ATTACK

(Explosión! )

written and directed by
JOSE A. DE LA LOMA

english versión by PETER RIETHOF

produced by
JOSE MARTA CARCASONA

eastmancolor

contact our foreign sales manager
PAUL KIJZER

at the hotel María Cristina

COMINGTO THE FILM MARKET

Dos sociedades distintas bajo la dirección de un binomio ideal

D. ALFREDO TALAREWITZ senior y D. EN-

RICO TALAREWITZ junior, unidos en una

doble empresa de alcance internacional

CINEXPORT IBERICA, S.A., como representante
de los intereses de varios productores y TALAR

FILMS, importadora de películas y flnanciadora

de su distribución.
Entre las personalidades, de gran relieve cinematográfi-

co que se han incorporado al Festival se encuentran don

Alfredo y don Enrico Talarewitz. Don Alfredo sénior y don

Enrico júnior toman un refresco en el vestíbulo del hotel

María Cristina. Nos acercamos a ellos con ánimo de esta-

blecer un diálogo informativo.
—Buenos días, señores...

—Egun on, lagun.
El saludo en vasco de don Alfredo expresa perfectamen-

te su cariño por San Sebastián. Fundador con su hijo de

Cinexport Ibérica, S. A. y Talar Films, su llegada al certa-

men comporta siempre el desarrollo de una fructífera ac-

tividad. Le preguntamos:

—¿A qué se dedica específicamente la firma de ustedes

Cinexport Ibérica, S. A ?

Toma la palabra don Alfredo Talarewitz, para infor-

marnos:

—Cinexport forma parte del grupo Cinexport Internatio-

nal, con oficinas en Nueva York, Londres, París, Zurich, Bar-
celona y Madrid y con nuevas oficinas en el 71 y 72 en

Roma, Tokio y México. Esta organización mundial represen-
ta los intereses de varios productores.

—Actualmente, ¿cuántos títulos tiene en cartera?

—“Sarang», con Kim Novack, un film producido por la

A.1.P.; «5 against Capricorne», con George Peppard y Ursu-

la Andrews; «Killer», producida por Shaffaz, con Alain De-
lon y Rommy Schneider, bajo la dirección de Joseph Losey.
Y de este mismo director, con Catherine Deneuve y Dirk

Bogard en los estelares, el film «Impossible object», entre

otros títulos, claro.

—¿Y cuáles son las actividades de Talar Films?

—Esta sociedad se dedica a la importación de películas
de varios países para su venta en nuestro mercado, finan-
ciando su distribución. Vamos a establecer unas oficinas

en América Latina, que supervisaré yo personalmente, pa-
ra abastecer también estos mercados del material de Ci-

nexport y otras importantes películas de distintas naciona-

lidades. Hemos firmado ya varios acuerdos para América
Latina y hemos recibido varias proposiciones de asociación

para estos países. También hemos vendido ya bajo este

sello varias películas a España, como «Hannie Coulder»,
con Raquel Welch, Ernest Borgnine, Stephed Boyd y Chris-
topher Lee en los estelares...

—Bien, señores. Y ya que abren oficinas de Cinexport y

Talar Films en México, ¿piensan dedicar alguna atención a

la producción cinematográfica española?
Continúa con sus respuestas don Alfredo Talarewitz.

quien nos dice:

—Estamos abiertos a todas las conversaciones y pro-

puestas para la compra de películas comerciales españo-
las para América Latina.

—En general, don Alfredo, ¿está usted satisfecho de

las dos sociedades que dirige Ud. conjuntamente con su

hijo Enrico?

—Francamente, sí.

Es un buen final para una entrevista sobre la industria
cinematográfica. Porque seguros como estamos de la po-
sitiva actividad que siempre ha representado para el cine

don Alfredo Talarewitz, es indudable que en sus nuevas ac-

tividades al lado de su hijo los éxitos de Cinexport Ibéri-

ca. S. A. y Talar Films, se sucedan ininterrumpidamente.



MONICA RANDALL se alejó
temporalmente del teatro

"Si no hice un cine de más calidad intelectual fué, simplemente,
porque aun no me han llamado"

Mónica Randall, una gran belleza asi-

dua a nuestro Festival, también está pre-

sente en la edición de este año...

—Me gusta mucho aprovechar esta

oportunidad para pasar unos días en San

Sebastián. Podia hacerlo en otra ocasión

cualquiera, pero ocurre que en este tra-

bajo nuestro estamos tan apretados de fe-

chas que. si no es por una razón obligato-
ria, no lo lograría nunca.

—Es decir, que considera su presencia

en el Certamen como una obligación...
—En efecto, una obligación muy grata

de cumplir. Yo creo que debo de aceptar
la invitación por un lado, para estar aquí

con mis compañeros representando al ci-

ne español y, por el otro, porque me oro-

porciona la oportunidad de ver muchas pe-

lículas, algunas incluso de difícil coinci-

dencia, y que considero como auténticas

lecciones para mi carrera.

—En todos estos años, tuvo la oportu-
nidad de vivir con la inquietud de esperar

el resultado, por estar una película suya

a concurso...

—No, todavía no. La realidad es que el

cine que yo he realizado pertenece a ese

mundo comercial que no tiene la suficien-

te importancia como para ser selecciona-

do a la hora de un certamen. Tanto lo que

timé en Italia como las rodadas en Espa-

ña son de consumo; no es que yo elija

hacer ese tipo de cine, sino que es que

me eligen a mi para interpretarlo. Si no

hice un cine más intelectual fue, simple-

mente, porque no me han llamado. Esa

es la realidad. Por otra parte, las oportu-

nidades son escasas ya que en nuestro

país se hace poco cine con altura para

ir a un Festival; yo espero que se haga
más, porque de otra forma ya podíamos
dedicamos a otra cosa.

—¿Cree usted que todos esos produc-
tores de películas de consumo deberían

de emplear, al menos, un mínimo de su

dinero, en otro cine más elevado?

—Claro que si; yo entiendo que se ha-

ga lo comercial, y no lo critico en abso-

luto, siempre y cuando haya además otro

tipo de cine que se echa mucho en falta.

De todas formas pienso también que la

gente que hace cine de consumo es oor-

que se trata de lo que mejor saben pro-

yectar, por eso no estoy muy segura de

que les diera resultado el entrar en el

otro. Quizá lo que pudieran hacer era apo-

yar a los que están en disposición de

realizarlo.

—Bien, vamos a hablar un poco de us-

ted, de su trabajo más reciente...

—Se reparte entre cine y televisión, ya

que teatro hace algún tiempo que no lo

hago.
—¿Dónde encuentra más satisfacciones?

—En todo; sin embargo en televisión es

donde las tengo mayores, tal vez por la

fluidez del medio que me permite, en po-

co tiempo, hacer diversos papeles muy

distintos. Por ejemplo, durante el mismo

periodo que tardo en rodar una pelicula,

hago tres o cuatro programas de televi-

sión. Por otra parte, esta labor ha sido re-

conocida este año cuando me concedieron

el «Quijote de Oro» de interpretación.

—¿De los múltiples papeles, a la hora

de la opinión popular, cuál cree que ha

causado mayor impacto?
—Fueron dos: gustó muchísimo mi la-

bor en la obra de Buero Vallejo «Madru-

gada». También me hablaron mucho de la

novela «El clavo», pero yo creo que en es-

te caso más que por mi trabajo particu-

lar, era por ese sentido evocador que su-

ponía el hecho de repetir un argumento

que había sido muy famoso cuando se

llevó al cine.

—Y en cine, ¿qué acaba de hacer?

—Lo último fue un papel en la pelicu-
la de Terence Young «El sol rojo»; no era

muy largo, pero resulta interesante tra-

bajar al lado de Charles Bronston, Ursu-

la Andrews, Alain Deion y Toshiro Mifune.

También intervine, hace poco tiempo en

la coproduccón titulada «Una cuerda al

amanecer» del género western y en una

de «sketchs» diriga por Alfonso Balcázar,

donde hacia pareja con Arturo Fernández.

Ménica Randall quiere descansar. Tie-

ne muchas proposiciones profesionales,

pero desea aplazarlas...

—Me encuentro agotada y algo delica-

da, por eso el descanso me resultará muy

bien. De todas formas, de los varios com-

promisos hay uno que no voy a poder evi-

tar; es la intervención en una pelicula de

terror que se rodará a finales de este

mes. Pero incluso, si puedo rescindirlo,

también lo haré...

—AI principio, me dijo que llevaba mu-

cho tiempo sin hacer teatro —cerca de

dos años— yen sus proyectos tampoco lo

cita. ¿Por qué razón?

—EI teatro me entusiasma. Vaya eso

por delante. Pero me supone un esfuerzo

físico y síquico tan grande que me agota.

Por eso no soy capaz de soportar las dos

funciones diarias y cuando firmo contra-

to para una campaña, resulta que a los

quince dias ya me quiero marchar de la

compañía.

Entonces, para no hacer ese esfuerzo

—aun reconociendo que como interpreta-

ción es lo que más me gusta— he de en-

contrar un papel que me interese, al mar-

gen de que esa comedia sea buena o ma-

la. Por ejemplo el año pasado me ofrecie-

ron cinco o seis comedias que eran bue-

nas, pero no me llenaban suficientemente

mis papeles, por eso las rechacé. Si fue-

ra una sola función al día, tal vez hubiera

aceptado alguna. Pero estar dentro de un

personaje que no me satisface, y además

tarde y noche, no me compensa.

—¿Y el café-teatro?

—Me niego más todavía porque no soy

capaz de soportar esa cercanía del espec-

tador que parece que va a estar sentado

en tu propia falda. Tal vez se me acuse de

muy tradicional y clásica, pero yo pre-

fiero estar arriba, en el escenario.
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MELADO
FLM

Para mañana, martes, se anuncia en sesión especial y

por haberlo solicitado varios distribuidores, recientemente

llegados, el film japonés «EVEREST SYMPHONY», que ten-

drá lugar en el KURSAAL, a las 11.30, seguido de un cock-

tail en el Restaurant GURIA, al que están invitados exclu-

sivamente los señores distribuidores de España y del ex-

tranjero.

Programación para hoy, martes, día 13:

SALA GAXEN

9,45 a.m. «SANTO VS LOS ASESINOS DE LA MAFIA»

Color. 1,32 m. Versión original.
(ESPAÑA).

11,35 a.m. «PRESAGIO» (El delito de la Sra Reynolds)
Color. 1,32 m. Versión original.

(ESPAÑA).
1,10 p.m. «ZESTREA DOMIRITEA»

Color. 1,38 m.

(RUMANIA).

GRAN KURSAAL

9,45 a.m. «20 PASOS PARA LA MUERTE»

Color. 1,26 m. English versión.

(ESPAÑA).

En San Sebastián:

Fernando Vidal

Andrés Vicente Gómez

Hotel María Cristina

AGFA-GEVAERT.S.A,
DEPARTAMENTO CINE y TV

Paseo de Gracia,111-9^Tels. 228 05OO -22730 02

BARCELONA-8

11,30 a.m. «EVEREST SYMPHONY»

Color. 1,35 m. Original versión with Spanish
subtitles.

(JAPON).

SALA GAXEN

11,20 a.m. «THE STORY OF TI-YING»

(La historia de Ti-Ying)

Color. 1,40 m. Original versión with english
subtitles.

(REPUBLICA DE CHINA) - TAIWAN

1,00 p.m. «THE BOLDEST JOB IN THE WEST»

Color. 1,40 m. Versión original.
(ESPAÑA).

GRAN KURSAAL

9,45 a.m. «IL GIARBINI DEI FINZI CONTINI»

Color. 1,30 m. Versión original.
(ITALIA).

11,20 a.m. «CONDENADOS A VIVIR»

Color. 1,35 m. Versión original.
(ESPAÑA).

Por primera vez TAIWAN (Formosa) se hace presente
en el Mercado del Film.

La productora China Motion Picture Studio de Taipei, a

través de Mr. Albert T. Chao, de Kaidar Pictures Limited,

presenta mañana miércoles, día 14, a las 11,20 horas de

la mañana, en el cine GRAN KURSAAL, el film de reciente

producción «THE STORY OF TI-YING».

Es esperado con verdadero interés.

Películas disponibles para

España y diversos mercados

LAS TROYANAS

ECOLOGIA DEL DELITO

BARTLEBY

UN MUNDO DIFERENTE

ORLOFF EL HOMBRE INVISIBLE

LA FURIA DEL HOMBRE LOBO

THE BOY WITH THE GREEN HAIR

LA MARCA DEL HOMBRE LOBO

EL ASESINATO DE TROSKY



SAENZ DE HEREDIA:
“FRANCO, ESE HOMBRE" es la película de

mayor interés popular que he realizado

“La crisis del cine español se debe a la competencia
que existe en el mercado exterior"

José Luis Sáenz de Heredia es el rea-

lizador de la película española a certamen

«Los gallos de la madrugada», y precisa-

mente con esta película concursa por pri-

mera vez en el Festival de San Sebastián,

a pesar de su larguísima carrera cinema-

tográfica.
—Había concursado —nos dice— en

Cannes, Venecia y Berlín, pero en San Se-

bastián solamente he participado como ju-

rado, el año que presidió el comité Melvin

Douglas.
«Los gallos de la madrugada» es una pe-

lícula sobre la que se está hablando y es-

peculando mucho. Se dice que con ella

Sáenz de Heredia ha logrado de nuevo ha-

cer cine serio.

—Esta es una película que yo encuadra-

ría en el género de comedia dramática,

puesto que contiene en sí vertientes hu-

morísticas, trágicas, de intriga policiaca,
gracias a su guionista Carlos Blanco. Tie-

ne además una aspiración y es que con

ella se pretende buscar la fórmula que

haga compaginable la comercialidad y la

calidad, términos que se ha dicho que son

contrapuestos y no tienen por qué serlo.

—O sea, que es una película comercial,

pero no populachera.
—Es una película comercial, pero no se

debe entender este término como peyora-

tivo. Un director es un señor al que el

productor ha confiado un capital para el

que tiene que buscar un rendimiento pro-

pio que se manifiesta en el éxito de ta-

quilla. La comercialidad no es peyorativa.

—¿Podría encuadrarse su película en la

línea del cine español que están haciendo

los realizadores jóvenes de hoy?

—Esta película está en una línea de ci-

ne clásico con un modo de hacer apoyado

en las evoluciones de los estilos, pero no

en las revoluciones.

LA MAS POPULAR

Sáenz de Heredia ha realizado un total

de cuarenta películas. De ellas se recuer-

dan en su contexto histórico «Raza», «El

escándalo», «El grano de mostaza», «Fran-

co ese hombre».

—¿Cuál es la película que más satis-

facción le ha proporcionado?

—Esto es muy difícil de decir. Hay pe-

lículas que me han satisfecho por razo-

nes sentimentales, otras me han proporcio-
nado enseñanzas y otras gratificaciones.
Quizás desde un punto de vista de inte-

rés general y popular, podría decir que
ha sido «Franco ese hombre».

EL CINE ESPAÑOL

—Ayer me manifestaban que el mayor

problema del cine español está en la fal-

ta de productores con talento, ¿qué opi-
na?

—Creo que esta es una opinión comple-
tamente errónea y equivocada. En España
existen productores con talento, como

existen directores, guionistas y actores.

Las razones de la actual situación del cine

español pertenecen a otro orden, como

pueden ser la ausencia de un mercado ex-

terior y la modalidad ce contratación.

—Pero el mercado exterior no existe

por falta de calidad.

—Lo que ocurre es que nosotros tene-

mos que hacer películas en tiempos muy

cortos y con poco dinero, películas que a

su vez tienen que competir con otras que

se realizan en un tiempo larguísimo de ro-

daje y con muchísimo dinero. El problema
está en que yo realizo una película que

me cuesta nueve millones de pesetas y

unos meses de trabajo, y tengo que com-

petir, por ejemplo, con un «Doctor Ziva-

go» que ha costado millones de dólares

y un año y medio de rodaje y realización.

Antes el problema de la competencia ex-

terior estaba originado por una situación

política concreta en la que España estaba

aislada por los otros países. Hoy no hay

razones políticas, sino exclusivamente

competitivas.

—¿Cree que no hay entonces solución

para el cine español, ni siquiera la espe-

ranza en los jóvenes realizadores que es-

tán surgiendo ahora?

—No, la esperanza debe mantenerse.

Debe seguir la confianza sentada en los

relevos generacionales, porque si España
se ha robustecido es lógico que se robus-

tezca también su cine, aunque estos jóve-
nes no son mejores que los anteriores.

HACIA UN NUEVO ESTILO

—¿«Los gallos de la madrugada» mar-

can un nuevo estilo en su producción?
—Nunca he pretendido marcar un es-

tilo de una nueva película. Creo que sí he

abierto caminos o marcado iniciativas, pe-

ro nunca estilos.

—Mi pregunta se refería concretamente

a su producción, las películas que realiza-

rá en su futuro, ¿seguirán en línea de es-

te film?

—Yo creo que esta película recordará a

otras que he hecho anteriormente y se me

tiene que reconocer en ella. Respecto al

futuro, pretendo hacer el año que viene

la quinta película de la serie de Manolo

Escobar y Conchita Velasco y no tengo
más proyectos concretos.

—Hace usted los guiones o interviene

en su realización?

—Normalmente ios hago, aunque pue-

de ocurrir que, como en el caso de «Los

gallos de la madrugada», no sea mío. En-

tonces lo retoco, lo tengo que acoplar a

mi modo de ser y de hacer. Es como un

traje que luego se lo pone uno a su mo-

do.

—¿Y qué resulta más difícil hacer el

guión o adaptarlo a la película?
—Es más difícil crear de la nada una

historia y también es muy difícil realizar

ese guión como uno lo había imaginado.
—¿Cuál es el director de cine que más

le entusiasma?

—Aquí se descubre uno de mis gran-

des defectos, y es que voy muy poco al

cine porque no tengo tiempo. Sin embar-

go, para directores siempre me remito a

Lubistch y John Ford, que fueron los que

más me enseñaron.

Iberioveva gastaminza
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JUAN HURTADO DE MENDOZA, II
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EN PRODUCCION:

“EL NIÑO DE LA NOCHE"

MARK LESTER - BRITT EKLAMD

CONCHITA MONTES - HARDY KRUGER - LILI PALMER

“LA ISLA DEL TESORO“

YUL BRYNNER MARK LESTER

PEPE NIETO - JEAN LEFEVRE

EN PREPARACION:

“LA CIUDAD Y LOS PERROS*

de MARIO VARGAS LLOSA

Con un reparto totalmente esepañol

“THE MASTER**

de T.H. WHITE ("Camelot")

MARK LESTER

EN SAN SEBASTIAN - HOTEL MARIA CRISTINA

ANDRES VICENTE GOMEZ

NICHOLAS WENTWORTH

FERNANDO VIDAL
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segalaris
El País Vasco, que tiene una tradición

agrícola perdida en la noche de los tiem-

pos, como el mismo origen de su raza,

ha hecho deporte también del trabajo de

la siega. Los segadores de hierba o, «se-

galaris», siguiendo el ejemplo de quienes

lo hicieran a lo largo de siglos y siglos,

pretenden demostrar su eficiencia en el

trabajo con herramientas primitivas. Uti-

lizan guadañas de un tamaño algo mayor

que las habituales hasta hace poco en

estas faenas del campo. La cuchilla mi-

de 1,05 metros de longitud en su filo,

y el mango unos 70 centímetros de

largo.

Se trata de uno de los deportes ru-

rales más duros del país, porque los

segalaris efectúan su trabajo todo el

tiempo doblados sobre la cintura y, en

consecuencia, con los pulmones compri-

midos, dificultándoles la respiración.

Además, las competiciones suelen cele-

brarse en los meses de junio, julio y

septiembre, que son los más calurosos,

y en las horas en que el sol es más

inclemente.

Hace falta, pues, una gran energía;

una extraordinaria resistencia, y habili-

dad en el manejo de una herramienta tan

extraña y peligrosa para manos no adies-

tradas como son estas grandes guada-
ñas.

Los escenarios de las competiciones
son los prados, las «campas» verdes tan

abundantes en nuestra geografía. Las

dos más famosas en Guipúzcoa son la

«Etxe-Atxea», en Hernani, y la de Itu-

rrioz, en Asteasu.

Un buen «segalari» profesional puede
cortar la hierba de hasta dos mil metros

cuadrados de terreno en una hora, apro-

ximadamente. Ahora la unidad que se

emplea para medir la eficiencia del tra-

bajo de los segalaris es, precisamente,

la superficie de terreno segada en el

tiempo que se concede.

Hasta hace pocos años, sin embargo,
lo que contaba era el peso de la hierba

segada. Influía así en gran manera el

azar, según estuviese de crecida en la

parcela asignada a cada uno de los com-

petidores, según estuviese más o menos

mojada por el rocío o las lluvias, etc.

Sin embargo, y como contrapartida, los

resultados eran mucho más espectacu-

lares. Y para demostrarlo basta indicar

que el récord absoluto de todos los tiem-

pos de que se tienen noticia es el de

un «segalari» que logró cortar en dos

horas y media nueve toneladas de

hierba.

José Manuel Ibar «Urtain», de quien

ya hemos hablado con motivo del levan-

tamiento de piedra y del arrastre de pie-

dra por bueyes, y a quien sin duda co-

nocerán como ex-campeón de Europa de

los grandes pesos en boxeo, no tuvo for-

tuna en esta especialidad deportiva. Par-

ticipó en el campeonato de 1966 y quedó
el último. Sin embargo, «Endañeta», pro-

clamado en el correspondiente concurso

«El Hombre más Fuerte de España», fue

el vencedor en 1968.

El actual campeón es Bernardo Iras-

torza, de Ventas de Irún. Al menos has-

ta el próximo 26 de septiembre, en- que

el C.A.T. de San Sebastián organizará el

campeonato de este año en la campa

«Etxe-Atxea» de Hernani.
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DETALLE DEL CONJUNTO:

El «Conjunto Residencial Las Palmeras» ,está situado en la Urbanización La

Zenia, Perla de la Costa Blanca. Sus playas, de arena finísima y su clima be-

nigno, durante todo el año, hacen del conjunto un auténtico paraíso.
El conjunto, está ubicado entre las playas y la zona deportiva de La Zenia,

que consta de capilla, piscinas, tenis, bolera, minigolf, frontón, cine y deportes

náuticos.
«Las Palmeras», es una bella urbanización, situada dentro de La Zenia y

tendrá vida propia, con jardines comunitarios, piscinas, parkings, tiendas, parque

infantil, etc.

El edificio de gran standing y categoría, tendrá un máximo de cuatro plantas, por-
tales y escaleras de mármol, dos ascensores, aplacados de «Plavit», sanitarios tipo

italiano, aluminio, etc. Los apartamentos son de dos dormitorios, estar-comedor,

cocina-office, cuarto de baño completo y terraza.

Palmeras
Viviendas y Turismo, S. A.

DISTANCIAS

De Alicante (aeropuerto) 25 mins.

Vuelo Madrid-Alicante 55 mins.

De Murcia (aeropuerto) 8 mins.

Vuelo Madrid-Murcia 45 mins.

Los bungalows, redondos, de gran originalidad, son de dos plantas, con una par-

cela de jardín independiente de 350 m.2 y constan de dos dormitorios, estar-co-

medor, cocina-office, cuarto de baño y terraza redonda.

Además Vd. podrá jugar al golf o practicar hípica, tiro, etc., en el «Club de

Golf Villa Martín» a dos kilómetros del «Conjunto Residencial Las Pal-

meras-.

CONDICIONES:

PRECIOS DESDE 350.000 PESETAS.
ENTRADA 50.000 PESETAS. RESTO HASTA 60 MESES.

TEMPERATURAS DEL AGUA:
Enero 15,1° C. Julio 20,9° C.

Febrero 14,2° C. Agosto 22,2° C.

Marzo 15,2° C. Septiembre 21,2° C.

Abril 16,6° C. Octubre 18,3° C.

Mayo 17,4° C. Noviembre 17,8° C.

Junio 20,7° C. Diciembre 14,4° C.
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DECLARADO

DE

INTERES TURISTICO

Más amplia información, en nuestro domicilio social de Madrid,

Calle Núñez de Balboa, n.° 49, Tel. 226 48 51,

ó en el mismo conjunto residencial

VIVIENDAS Y TURISMO, S. A. (V.I.T.S.A.)
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VIVIENDAS Y TURISMO, S. A. (V.I.T.S.A.)
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